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MEVLANA DEGi$iM PROGRAMI PROTOKOLU

MEVLANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCOI

Bizler, agagida imzalar bulunan yiiksekégretim kurumlar olarak, kurumlarimiz arasinda
Mevlana Degisim Programi kapsaminda igbirligi yapmayi kararlagtirmig bulunmaktayiz.

As being higher education institutions having signatures below, we have agreed on
collaborating between our institutions in the scope of Mevlana Exchange Programme.

2547 sayih Yiiksekogretim Kanunu ve 28034 sayih ve 23 Adustos 20n tarihli- Meviana
Degisim Programmna fligkin Yonetmelik ve Mevlana Degisim Programi Kapsaminda
Yiiksekégretim Kurumlarina Aktanlacak Tutarlarin Kullanimi, Muhasebelestirilmesi,
Yapilacak Odemeler Ile ilgili Diger Hususlara fligkin Esas ve Usuller ile konuyla ilgili diger
mevzuata uygun bir bicimde, asagida yer alan alanlarda, belirtilen faaliyetlerde ve
kararlagtinlan sayilarda, 6grenci ve égretim elemant degisiminde bulunmaya karar veren
kurumlar olarak, Mevlana Degisim Programi kapsarnda yer alan ilke ve kogullara
eksiksiz bir bicimde uymay: ve degisimi gergeklestirmeyi taahhiit ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff Exchange, we undertake to
concur with the principles and conditions set forth in Mevlana Exchange Programme
and accomplish the exchange in compliance with activities and numbers of
students/academic staff and in line with "Higher Education Law (No: 2547)", “Regulation
on Mevlana Exchange Programme” (No: 28034 - Date: 23 August 20n) and “Principles
and Procedures on Use, Accounting of the Amounts to be Transferred to Higher
Education Institutions and Other Relevant Matters On the Payments to Be Made in the
Scope of Mevlana Exchange Programme” of Mevlana Exchange Programme.

Bu Protokol, 03/03/2014 tarihinde iki asil niisha olarak yapilms olup, 2019 yilina kadar
gegerlidir.

This Protocol has been concluded on the date of o ,/u 'ux 4 in two original copies and is
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OD:

Ogrenci Degisimi SE: Student Exchange

Alan kodu Derece Yiiksekdgretim Toplam
Field code Degree Kurumu Total
Higher Education
Institution
On Lisans Toplam
Associate ) Degisim
, Deges Lisans Yiiksek Gonderen Ketul ()gl‘enct Gitreni
Kod Ad ; Doktora eden Sayisi (Ay)
. . Bachelor Lisans Home i . .
Code Ficld Name PhD o Host Student Total
Degree MA Institution B e e
Institution | Number | Exchange
Duration
(Month)
09 DILLER VE FILOLOJI BILIMLERI
LANGUAGES AND PHILOLOGICAL SCIENCES
Diller ve Filoloji Bilimleri
(Tark Dili ve Edebiyati) 0 0 2 0 AtU TSNUK S
09.0 Languages and Philological
Sciences (Turkish lLanguage and 0 0 TSNUK AtU S
Litcrature)
05 EGITIM
EDUCATION
Ogretmen Egitimi 0 0 0 TSNUK 5
05.1 (Teacher Training)
Tiirkge/Turkish 0 0 0 AtU 5
10 HUKUK
LAW
TSNUK
Hukuk 0 0 2 0 5
10.0 Law 0 0 2 0 AtU .

OEH: Ogretim Elemani Hareketliligi ASM: Academic Staff Mobility

Osietim Yiiksekogretim Kurumu Dénem
(%’yesi Hicher Education Instituti Olarak Haflalik
Alan Ders Verilen Alan veya 59 tgher Bducation Institution Toplam Ders
i VISt ; L
Kodu Faaliyetler Siire (ay) Saati
; Number
Field Field of Teaching or of Génderen Kabul eden Total Weekly
Code Activities Academi Home Institution Host Institution .Durat{on Course
. in Period Hour
¢ Staff
(month)
09 DILLER VE FILOLOJ] BILIMLERI
LANGUAGES AND PHILOLOGICAL SCIENCES
Diller ve Filoloji Bilimleri ——
(Turk Dili ve Edebiyatr) | AU TSNUK ; 1
09.0 l.anguages and Philological | EECEN 6
Sciences (Turkish Language TSNUK AtU 2 \v‘ec_ks 6
and Literaturc)




Diller ve Filoloji Bilimleri

09.0 (Rus Dili ve Edebiyatr) AtU TSNUK 2 weceks 6
‘ l.anguages and Philological ] .

Sciences (Russian) TSNUK Atl 2 weeks 6

Diller ve Filoloji Bilimleri

(Fars Dili ve Edebiyatr) AU TSNUK 2 weeks 6
09.0 lL.anguages and Philological

Sciences (Persian) TSNUK AU 2 weeks 6
10.0 TSNUK

Hukuk AlU 2 weeks 6

Law TSNUK AU 2 weeks 6




OD:

Ogrenci Degisimi SE: Student Exchange

Alan kodu Derece Yiiksekogretim Toplam
Field code Degree Kurumu Total
Higher Education
Institution
On Lisans Toplam
Associale . Degisim
Degree N o e Kabul Ogrenci Stiresi
Kod Ad Lisans Yz(Asck [ — Gonderen eden Sayist (4y)
) g Bachelor Lisans Home . y
Code Ficld Name o MA PhD Institution Host Student Total
cgree S ] Institution | Number | Exchange
Duration
(Month)
09 DILLER VE FILOLOJI BILIMLERI
LANGUAGES AND PHILOLOGICAL SCIENCES
Diller ve Filoloji Bilimleri
(Tuirk Dili ve Edebiyatr) 0 0 AtU TSNUK 0 5
09.0 Languages and Philological
Sciences (Turkish Language and 0 0 TSNUK AtU 2 5
Litcrature)
05 EGITIM
EDUCATION
Ogretmen Egitimi 0 4 0 0 AU | TSNUK 4 5
05.1 (Teacher Training) _
Tiirk¢e/Turkish 0 4 0 0 TSNUK= AU 4 5
10 HUKUK
LAW
TSNUK
Hukuk 0 0 2 0 2 5
10.0 Law 0 0 3 0 TSNUK AtU ) .
OEH: Ogretim Elemam Hareketliligi ASM: Academic Staff Mobility
Ooreti Yiiksekogretim Kurumu Déonem
grelim : i
Uyesi Higher Education Institution Ot Aot
Alan Ders Verilen Alan veya Saw;-, g = « TD/)/CIHI Ders
Kodu Faaliyetler o Stire (ay) Saati
= Number .
}‘“cm Field of Teaching or Im- l Gonderen Kabul eden Total Weekly
Code Activities Acaden Home Inslitution Host Institution Purzlt!on Course
¢ Staff in Period Hour
(month)
09 DILLER VE FILOLOJI BILIMLERI
LANGUAGES AND PHILOLOGICAL SCIENCES
Diller ve Filoloji Bilimleri
(Turk Dili ve Edebiyati) 1 AtU TSNUK =
09.0 Languages and Philological | »_4,;2.'\'\/0(:'\'\ 6
Sciences (Turkish Language TSNUK AU 4739 weeks 6

and Literature)




Diller ve Filoloji Bilimleri

09.0 (Rus Dili ve Edebiyati) Alld TSNTE 2 weeks 6
’ lLanguages and Philological . ; .

Sciences (Russian) TSNUK il 2 wipsks 6

Diller ve Filoloji Bilimleri

(Fars Dili ve Edch?yal:) _ AtU TSNUK 5 wiscles 6
09.0 LLanguages and Philological

Sciences (Persian) TSNUK AtU 2 weeks 6
10.0 TSNUK

Hukuk AU 2 weeks 6

Law TSNUK Al 2 weeks 6
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MEVLANA DEGIi$IM PROGRAMI PROTOKOLU

MEVLANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOC |

Bizler, asagida imzalar: bulunan yiiksekogretim kurumlar olarak, kurumlarimz arasinda
Mevlana Degisim Programi kapsaminda igbirligi yapmay kararlagtirmig bulunmaktayz.

i 1
As |»||;;;_ g he ";!Q\( HHon mstitution 1dVING s1ionature WIOW 113Vt agreed 1]

collaborating between our institutions in the s ope of Mevlana Exchange Programme

2547 sayh YiiksekGgretim Kanunu ve 28034 sayilt ve 23 Adustos 20n tarihli- Meviana
Degigim Programma iligkin Yonetmelik ve Meviana Degisim Program Kapsarmnda
Yiiksekdgretim Kurumlarina Aktarilacak Tutarlarin Kullanim, Muhasebelegtirilmesi,
Yapilacak Odemeler le llgili Diger Hususlara lliskin Esas ve Usuller ile konuyla ilgili diger
mevzuata uygun bir bicimde, asagida yer alan alanlarda, belirtilen faaliyetlerde ve
kararlagtinlan sayilarda, 6grenci ve Gretim elemani degisiminde bulunmaya karar veren
kurumlar olarak, Mevlana Degigim Programi kapsaminda yer alan ilke ve kogullara
eksiksiz bir bicimde uymay: ve degigimi gergeklestirmeyi taahhiit ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff Fxe hange, we undertake to
concur with the principles and conditions set forth in Meviana Exe hange Programme
and accomplish the exchange in compliance with activities and numbers of
students/academic staff and in line with "Higher Education Law (No: 2547)", "Regulation
on Mevlana Exchange Programme” (No 28034 - Date: 23 August 20u) and “Principles
and Procedures on llse Accounting of the Amounts to be Transferred to Higher
Education Institutions and Other Relevant Matters On the Payments to Be Made in the

Scope of Meviana Ex hange Programme” of Mevlana Fx hange Programme

Bu Protokol, 03/03/2014 tarihinde iki asil niisha olarak yapilmis olup, 2019 yilina kadar
gegerlidir,

I'his Protocol has been concluded on the date of 03/63/2014 1n wo lnlsj.!‘.m.’ COPICS ind 1s
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MEVLANA DEGI$IM PROGRAMI PROTOKOLU

MEVIANA EXCHANGE PROGRAMME PROTOCO!

Bizler, asagida imzalart bulunan yiiksekégretim kurumlan olarak, kurumlarumz arasinda
Mevlana Degigim Prograrm kapsaminda isbirligi yapmay kararlagtirmug bulunmaktayiz.
A |=«'|m_ iu«iilx': education imstitufion ":M.;)u,‘_ stgnatures below we ?g,n,l greed 31

collaborating between our institutions in the s ope of Mevlana Exchange Programme

2547 sayth Yiksekogretim Kanunu ve 28034 sayih ve 23 Adustos 20n tarihli- Meviana
Degisim Programma iliskin Yénetmelik ve Meviana Degigim Programi Kapsaminda
Yiiksekdgretim Kurumlarina Aktanlacak Tutarlarin Kullamrm, Muhasebelestirilmesi,
Yapilacak Odemeler ile llgili Diger Hususlara Iliskin Esas ve Usuller ile konuyla ilgili diger
mevzuata uygun bir bicimde, asagida yer alan alanlarda, belirtilen Sfaaliyetlerde ve
kararlastinlan sayilarda, égrenci ve éiretim elemanm degisiminde bulunmaya karar veren
kurumlar olarak, Meviana Degisim Programui kapsaminda yer alan ilke ve kogullara
eksiksiz bir bigimde uymayt ve degigimi gergeklestirmeyi taahhiit ederiz.

As being institutions agreed on student and academic staff | xchange, we undertake to
concur with the principles and conditions set forth in Mevlana Exchange Programme
and accomplish the exchange in compliance with activities and numbers of
students/academic staff and in line with "Higher Education Law (No: 2 347 s Regulation
on Mevlana Exchange Programme” (No 28034 - Date: 23 August 20n) and “Principles
and Procedures on lse Accounting of the Amounts to be Transferred to Higher
Education Institutions and Other Relevant Matters On the Payments to Be Made in the

scope ol Mevlana Exchange Programme” of Mevlana F hange Programme

Bu Protokol, 03/03/2014 tarihinde iki asil niisha olarak yapilrms olup, 2019 yihna kadar
gegerlidir.
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